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ПЕРВЫЙ ШАГ К УСПЕХУ:
В УНИВЕРСИТЕТЕ ВПЕРВЫЕ ПРОШЁЛ

«КУБОК РУКОВОДСТВА РТСУ»
26 января 2026 года в Российско-Таджикс-

ком (Славянском) университете впервые со-
стоялся Республиканский конкурс «Кубок ру-
ководства РТСУ» среди учащихся 11-х клас-
сов общеобразовательных учреждений Рес-
публики Таджикистан. Новый масштабный
образовательный проект объединил талантли-
вых школьников со всех регионов страны и
стал значимым событием в системе довузовс-
кой подготовки и поддержки одарённой мо-
лодёжи.

Конкурс был организован РТСУ совмест-
но с Национальным центром тестирования
при Президенте Республики Таджикистан при
поддержке Министерства образования и на-
уки Республики Таджикистан. Его основная
цель – выявление и поддержка талантливых,
мотивированных и социально активных вы-
пускников, развитие их интеллектуального и
творческого потенциала, а также содействие
осознанному выбору будущей профессии.

Официальная церемония открытия прошла
в актовом зале РТСУ. В числе почётных гос-
тей мероприятия – заместитель министра об-
разования и науки Республики Таджикистан
Лутфия Абдулхоликзода, заместитель Предсе-
дателя города Душанбе Дилбар Одилзода, ди-
ректор Национального центра тестирования Сабзали
Джафарзода, первый секретарь Посольства Российс-
кой Федерации в Республике Таджикистан, предста-
витель Министерства науки и высшего образования РФ
Алексей Зенько.

С приветственным словом к участникам обратил-
ся ректор РТСУ, профессор Илхомуддин Иброхимзо-
да. В своём выступлении он отметил значимость кон-
курса как эффективной площадки для выявления ода-
рённой молодёжи, подчеркнул высокий статус мероп-
риятия, проводимого совместно с Национальным цен-
тром тестирования, а также его символичность в год
35-летия государственной независимости Республики

Таджикистан и 30-летия РТСУ. Ректор пожелал участ-
никам уверенности в своих силах, объективной оцен-
ки знаний и дальнейших успехов на образовательном
пути.

С приветственными словами также выступили при-
глашённые гости, отметившие важную роль подобных
инициатив в развитии системы образования и поддер-
жке талантливых школьников.

После церемонии открытия состоялась конкурсная
часть. Более 500 школьников приняли участие в тес-
тировании, которое прошло в 19 аудиториях. Конкурс
проводился в один этап и представлял собой письмен-
ное тестирование на русском языке продолжительно-
стью 220 минут.

Конкурсная часть прошла после торжественного
открытия. Школьники были распределены по аудито-
риям, где состоялось письменное тестирование на рус-
ском языке продолжительностью 220 минут. Тестовые
материалы были подготовлены Национальным цент-
ром тестирования и включали 100 заданий, из кото-
рых 80 тестовых заданий охватывали 10 предметов
школьной программы – математику, физику, информа-
ционные технологии, химию, биологию, географию,
русский и английский языки, историю, а также осно-
вы государства и права, а ещё 20 заданий открытого
типа предполагали развёрнутый ответ. Максимальный
итоговый балл составил 140.

Конкурс был проведён в гибридном формате (очно
и онлайн) на площадках Российско-Таджикского (Сла-
вянского) университета в городе Душанбе, Бохтарско-
го государственного университета имени Н. Хусрава,
Кулябского государственного университета имени А.
Рудаки, Педагогического института Раштского райо-
на, Хорогского государственного университета имени
М. Назаршоева, а также Ходжентского международ-
ного института при Международном университете
туризма и предпринимательства Таджикистана.

Кроме того, в фойе первого этажа РТСУ в рамках
мероприятия была организована выставка достижений
студентов шести факультетов университета. В экспо-
зиции были представлены награды и результаты рабо-
ты обучающихся в научной, творческой и спортивной
сферах. Гости конкурса высоко оценили уровень под-
готовки студентов, их активность и разносторонние
успехи, отметив вклад РТСУ в формирование конку-
рентоспособных и всесторонне развитых молодых
специалистов.

Проведение конкурса «Кубок руководства РТСУ»
в новом формате стало важным шагом в развитии об-
разовательных инициатив университета и ярким под-
тверждением его роли как ведущей интеллектуальной
и академической площадки страны, открывающей до-
рогу будущим студентам, исследователям и лидерам.
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Город Душанбе

I место – Сино Шаропов, ученик 11 класса Лицея для одарённых детей г. Ду-
шанбе (район Сино) – обладатель Кубка руководства РТСУ

II место – Парвиз Файзуллоев, ученик 11 класса Лицея при Таджикском госу-
дарственном педагогическом университете имени С. Айни (район Исмоили Сомо-
ни)

III место – Шариф Таваров, ученик 11 класса гимназии «Кафолат» (район Сино)

Город Худжанд

I место – Рухшед Мухаммаджонов, ученик 11 класса лицея Политехнического
института Таджикского политехнического университета – обладатель Кубка руко-
водства РТСУ

II место – Одил Собиров, ученик 11 класса лицея Политехнического института
Таджикского политехнического университета

III место – Аъзамшайх Хасанов, ученик 11 класса Лицея математики и физики
№ 1 г. Худжанда

ПОБЕДИТЕЛИ КОНКУРСА
«КУБОК РУКОВОДСТВА РТСУ»

Город Бохтар

I место – Рухшона Липатова  – обладатель Кубка руководства РТСУ
II место – Абдулло Рахимов
III место – Джонибек Рузиматов
(Все участники – учащиеся 11 класса СОШ с углублённым изучением отдель-

ных предметов имени М. В. Ломоносова, г. Бохтар)

Город Куляб

I место – Бибиойша Амрохонзода, ученица 11 класса СОШ имени К. Д. Ушин-
ского – обладатель Кубка руководства РТСУ

II место – Ойшамо Баротова, ученица 11 класса СОШ при РТСУ в г. Кулябе
III место – Айни Ахмедов, ученик 11 класса СОШ при РТСУ в г. Кулябе

Город Хорог

I место – Навбахор Худоназаров, ученик 11 класса Президентской школы для
одарённых детей г. Хорога – обладатель Кубка руководства РТСУ

II место – Музаффар Алиназаров, ученик 11 класса Лицея для одарённых детей
г. Хорога

III место – Дилдорбек Одинабеков, ученик 11 класса Лицея для одарённых де-
тей г. Хорога

Раштский район

I место – Марям Сабурова, ученица 11 класса СОУ № 1 Раштского района –
обладатель Кубка руководства РТСУ

II место – Назурдин Саидов, ученик 11 класса СОУ № 69 Раштского района
III место – Сунатулло Анваров, ученик 11 класса СОУ № 29 Раштского района

Победители конкурса будут награждены дипломами, Кубком руководства РТСУ
и денежными премиями, а призёры – дипломами и денежными премиями в соот-
ветствии с Положением о конкурсе.
Российско-Таджикский (Славянский) университет выражает благодарность

всем участникам конкурса за высокий уровень подготовки, стремление к зна-
ниям и активную интеллектуальную позицию, а также желает дальнейших
успехов в учёбе и новых достижений.
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В конце января в Таджикистане отмечают праздник Сада. Это один из самых древних народных
праздников, который пришел к нам из глубины веков и до сих пор сохраняет свое значение. Сада
напоминает о силе традиций, ожидании обновления и о том, что даже в самый холодный период года

человек живет верой в свет и тепло.

Сада занимает важное место в тра-
диционном календаре таджикской куль-
туры. Историки связывают его проис-
хождение с давними аграрными тради-
циями Центральной Азии и древними
арийскими верованиями, когда человек
жил в непосредственной связи с приро-
дой и ее циклами. В те времена жизнь
зависела от урожая, смены сезонов и
понимания того, как устроен мир. Праз-
дник Сада был одним из ориентиров,
помогающим людям ориентироваться
во времени и готовиться к переменам.

Сада отмечается в конце января, и его
название часто объясняют числом «сто».
Считалось, что до наступления весны и
праздника Навруз остается около ста
дней. Это помогало древним земледель-
цам оценивать, сколько времени оста-
лось до пробуждения природы и начала
полевых работ. Такое счетное восприя-
тие времени имело не только практичес-
кое, но и глубокое символическое зна-
чение: оно напоминало о необходимос-
ти терпения и выдержки, прежде чем
начнутся новые дела.

Центральный элемент праздника –
огонь. В традиционных представлени-
ях он означал не только тепло и свет, но
и жизненную энергию, защиту и очище-
ние. Большой костер, разожженный в
день Сада, символизировал победу све-
та над тьмой и движения над застоем.
Огонь в этот день объединял людей, со-
здавая атмосферу общности и надежды.
Как отмечают исследователи, подобная
практическая и символическая роль
огня встречается во многих культурах
мира, но в таджикской традиции она
сохранилась особенно ярко и продолжи-
тельно.

Древние письменные источники и
классические тексты персидско-таджик-
ской литературы упоминают Сада как
важный момент в жизненном цикле че-
ловека и общества. В поэтических и
философских произведениях праздник

связывается с огнем, светом и просвет-
лением. В одном из таких текстов опи-
сывается, как люди собираются вокруг
огня, делятся историями, поют песни и
верят, что свет костра отражает внутрен-
ний свет каждого человека. Эти литера-
турные упоминания помогают увидеть,
что Сада был не только природным ори-
ентиром, но и важной частью духовной
культуры.

В исторической традиции региона
Сада воспринимался не только как се-
зонный праздник, но и как знак внутрен-
него обновления. В древних сказаниях
огонь рассматривается как дар, прине-
сенный людям для защиты, тепла и жиз-
ненной устойчивости. Праздник стал
символом того, что человек может не
только подчиняться природным услови-
ям, но и взаимодействовать с ними, пре-

образуя мир вокруг себя. Это отражает
древнюю философию времени, в кото-
рой каждое событие имеет свое значе-
ние и требует осмысленного отношения.

С обретением независимости Рес-
публики Таджикистан интерес к древ-
ним традициям, в том числе к Сада, зна-
чительно возрос. В стране началось мас-
штабное возрождение культурных прак-
тик, которые в советский период частич-
но утратили свое значение. Праздник
Сада стал одним из тех культурных эле-
ментов, которые получили новое инсти-
туциональное звучание. Государство
признало его важной частью националь-
ного культурного наследия и включило
в перечень мероприятий, поддерживае-
мых на государственном уровне.

Сада сегодня празднуется на офици-
альном уровне, но одновременно оста-
ется народным праздником, близким
людям всех возрастов. В разных регио-
нах Таджикистана проходят выставки
народных ремесел, сельскохозяйствен-
ные ярмарки и фольклорные концерты.
Часто в рамках празднования организу-
ются также театрализованные представ-
ления, отражающие древние легенды и
обряды. Такие мероприятия помогают
не только сохранить традиции, но и
адаптировать их к современной жизни.

Президент Республики Таджикистан
Эмомали Рахмон неоднократно подчер-
кивал значение древних традиций в ук-
реплении национального единства и
нравственного воспитания. Он отмечал,
что праздники, такие как Сада, помога-
ют людям лучше понимать свои корни,
уважать историю и передавать ценнос-
ти от поколения к поколению. В офици-
альных обращениях праздник рассмат-

ривается как фактор духовного развития
общества, воспитания уважения к тру-
ду, терпения и созидания.

Особое место в праздновании Сада
занимает вовлечение молодежи. Школь-
ные и студенческие коллективы участву-
ют в конкурсах, образовательных и куль-
турных проектах, направленных на изу-
чение корней своих традиций. Через
участие в праздничных практиках моло-
дые люди получают возможность глуб-
же понять смысл древних обрядов и
почувствовать свою причастность к ис-
торической памяти народа.

Связь Сада с праздником Навруз при-
дает календарной системе таджикской
культуры особую гармонию. Если Сада
символизирует ожидание перемен и
внутреннюю готовность к ним, то На-
вруз воплощает их осуществление и на-
чало нового жизненного цикла. Вместе
эти праздники открывают философию
времени, в которой каждый этап жизни
имеет свое значение и требует осмыс-
ления.

Сегодня Сада воспринимается не
только как памятник прошлого, но как
живая традиция, объединяющая людей
и наполняющая зиму теплом и смыслом.
Он напоминает о том, что свет и тепло,
как в природе, так и в обществе, рожда-
ются из совместного усилия и веры в
лучшее. Этот праздник учит уважению
к истории, любви к земле и пониманию
того, что даже в самые холодные дни
года человек способен сохранить надеж-
ду и внутреннее тепло.

Шахноза Сабирова
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«ЭЛЕКТРОННЫЕ РЕСУРСЫ КАК
ОСНОВА СОВРЕМЕННОГО

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА»

Цифровизация образования меняет не только аудитории и учебные программы, но и привычные
университетские пространства в том числе библиотеку. Сегодня это уже не просто хранилище книг, а сложный
информационный узел, где данные, электронные ресурсы и пользовательский опыт становятся ключевыми
элементами учебного процесса. В центре этих изменений - специалисты, которые обеспечивают стабильную

работу цифровых систем и помогают студентам ориентироваться в мире информации.

Одинаева Манижа - выпускница на-
правления «Прикладная информатика в
экономике», а сегодня администратор баз
данных университетской библиотеки. Её
профессиональный путь - пример того, как
сочетание экономического мышления и
цифровых компетенций позволяет выстро-
ить эффективную работу с электронными
образовательными ресурсами и сделать
библиотеку полноценным цифровым цен-
тром поддержки обучения и науки.

– Почему Вы выбрали «Прикладную
информатику в экономике»?

– Мне было интересно сочетание эко-
номики и цифровых технологий. Хотелось
понимать, как данные и информационные
системы работают в реальных экономичес-
ких процессах, а не только в теории.

– Оправдало ли обучение ожидания?
– Да. Обучение дало хорошую базу и

практические навыки, которые оказались
полезны в работе, и помогло определить-
ся с дальнейшим профессиональным на-
правлением.

–Почему решили продолжить науч-
ный путь в управлении инновациями и
цифровизации?

– Из практики стало понятно, что тех-
нологии важны, но не менее важно то, как
ими управляют. Захотелось глубже разоб-
раться в процессах цифровизации и инно-
вационного развития на уровне системы.

– В чем Вы видите связь между при-
кладной информатикой и управлением
инновациями?

– Прикладная информатика дает инст-
рументы, а управление инновациями - по-
нимание, как эти инструменты эффектив-
но внедрять и использовать в социально-
экономических процессах.

– Какие компетенции оказались са-
мыми востребованными?

– Работа с информацией и базами дан-
ных, аналитическое мышление, системный
подход и умение быстро осваивать новые
цифровые инструменты.

– В чём заключается работа админи-
стратора баз данных в библиотеке?

– Моя работа - это поддержка и адми-
нистрирование электронных баз данных:
их наполнение, актуализация, корректная
работа и удобный доступ для пользовате-
лей.

– С какими цифровыми ресурсами
и системами Вам приходится работать
ежедневно?

– В основном это электронные библио-
течные системы, базы научных публика-
ций, каталоги, подписные ресурсы и внут-
ренние информационные системы библио-
теки.

– Какую роль сегодня играет библио-
тека в условиях цифровизации образо-
вания?

– Сегодня библиотека - это не только
книги, а полноценный цифровой информа-
ционный центр, который обеспечивает
доступ к научным и образовательным ре-
сурсам в электронном формате.

– Насколько изменились функции
библиотеки по сравнению с традицион-
ным представлением о ней?

– Функции сильно расширились: кро-
ме хранения фондов, библиотека занима-

ется цифровыми ресурсами, поддержкой
пользователей, навигацией по информации
и работой с электронными базами данных.

– С какими основными вызовами
Вы сталкиваетесь при администрирова-
нии электронных баз данных?

– Основные вызовы - это актуальность
данных, техническая стабильность систем,
доступ к подписным ресурсам и помощь
пользователям в работе с электронными
базами.

– Почему студентам важно пользо-
ваться ЭБС уже с первого курса?

– Потому что с первого курса форми-
руется навык работы с научной и учебной
информацией. ЭБС сразу дают доступ к
актуальным учебникам и помогают учить-
ся работать с источниками правильно.

– Чем отличаются ЭБС «Юрайт» и
«Лань», и какие возможности они дают
студентам?

– Юрайт больше ориентирован на
учебную литературу, учебники и материа-
лы под образовательные программы. Лань
- это учебная и научная литература, в том
числе монографии и специализированные
издания. Обе системы дают студентам
удобный онлайн-доступ, поиск и работу с
актуальными источниками.

– Как проходят презентации ЭБС для
первокурсников и на что Вы делаете
основной акцент?

– Презентации проходят в простой и
понятной форме. Основной акцент - на
том, как зарегистрироваться, как быстро
найти нужный материал и как использо-
вать ЭБС для учебы и подготовки работ.

– Насколько активно студенты ис-
пользуют электронные ресурсы после
регистрации?

– Активность заметно возрастает в пе-
риод сессии и при написании курсовых и
рефератов. Многие начинают регулярно
пользоваться ресурсами, когда понимают
их практическую пользу.

– Какую обратную связь Вы чаще
всего получаете от студентов после зна-
комства с ЭБС?

– Чаще всего отмечают удобство дос-
тупа и то, что все нужные материалы со-
браны в одном месте. Также часто задают
вопросы по поиску и навигации, особен-
но в начале работы с системой.

– Как цифровые технологии меняют
образовательный процесс в вузе?

– Они делают обучение более гибким:
упрощают доступ к материалам, ускоряют
поиск информации и позволяют учиться в
удобном формате, а не только в аудитории.

–Можно ли сказать, что цифровиза-
ция повышает самостоятельность сту-
дентов?

– Да. У студентов появляется больше
возможностей самостоятельно выбирать
источники, планировать обучение и рабо-
тать с материалами в своем темпе.

– Какие цифровые навыки сегодня
особенно важны для студентов социаль-
но-экономических и гуманитарных на-
правлений?

– Это умение работать с информаци-
ей, цифровыми базами и электронными
ресурсами, анализировать данные и кри-
тически оценивать источники.

– Как Вы видите дальнейшее разви-
тие электронных библиотек в системе
высшего образования?

– Электронные библиотеки будут раз-
виваться как полноценные цифровые плат-
формы с удобным поиском, аналитически-
ми инструментами и интеграцией в учеб-
ный процесс.

– Какие направления цифровизации
образования кажутся Вам наиболее пер-
спективными?

– Наиболее перспективными выглядят
развитие электронных образовательных
ресурсов, цифровых библиотек, онлайн-
платформ и инструментов для персонали-
зированного обучения.

Блиц-опрос
– Бумажная книга или электронная?
– И та, и другая - каждая для своего

момента.
– ЭБС «Юрайт» или «Лань»?
– Обе по-своему полезны: Юрайт - для

учебы, Лань - для более глубокого погру-
жения.

– Цифровизация - необходимость или
вызов?

– Необходимость, которая ставит ин-
тересные вызовы.

– Работа в библиотеке сегодня - это
больше про технологии или про людей?

– Про людей, которым помогают тех-
нологии.

– Самое важное качество админист-
ратора баз данных?

– Внимательность и системное мыш-
ление.

– Что сложнее: настроить систему

или объяснить её пользователю?
– Чаще всего - объяснить пользовате-

лю.
– Первый курс - самое подходящее

время для знакомства с ЭБС?
– Да, лучше начинать как можно рань-

ше.
–Цифровые навыки - must have для

современного студента?
– Однозначно да.
– Наука или практика?
– Практика, но с опорой на науку.
– Библиотека будущего - это…
– Доступность.

Опыт Одинаевой Манижи показывает,
что цифровая библиотека - это не просто
набор электронных ресурсов, а живая си-
стема, требующая постоянного внимания,
обновления и взаимодействия с пользова-
телями. Именно здесь формируется важ-
нейший навык современного студента -
умение работать с информацией осознан-
но, критически и самостоятельно.

В условиях цифровизации роль биб-
лиотеки продолжает расширяться: она ста-
новится пространством доступности, на-
вигации и поддержки учебного процесса.
А за удобными интерфейсами и быстрым
доступом к знаниям всегда стоят люди -
специалисты, которые соединяют техноло-
гии и образовательные потребности.
Именно такой подход делает цифровые
инструменты по-настоящему полезными и
превращает библиотеку в неотъемлемую
часть университета будущего.

Фарход Ходжаев
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ВЗГЛЯД СИСТЕМНОГО АДМИНИСТРАТОРА
НА КАЧЕСТВО ОБРАЗОВАНИЯ»

В эпоху цифровой трансформации высшего образования всё чаще звучат слова «данные», «мониторинг», «аналитика».
Однако за любыми технологиями всегда стоят люди - их выбор, ответственность и профессиональное мышление. Один
из таких специалистов - Сатторов Далер Нуритдинджонович, системный администратор Центра мониторинга,

статистики и контроля качества образовательной деятельности Российско-Таджикского (Славянского) университета.

Наш собеседник - представитель но-
вого поколения университетских управ-
ленцев, для которых цифровые инстру-
менты не самоцель, а способ выстроить
честную, прозрачную и эффективную
систему качества образования. Его про-
фессиональный путь - от школьной ска-
мьи до аспирантуры и практической ра-
боты в сфере мониторинга образова-
тельных процессов - наглядно показы-
вает, как междисциплинарность, само-
развитие и научный подход становятся
ключом к современному управлению
университетом.

– Ваш профессиональный путь на-
чался в школе №78 в Душанбе. Какие
навыки или установки, заложенные
ещё тогда, оказались ключевыми в
Вашей нынешней работе?

– Знания в школе были лишь фунда-
ментом. Ключевым навыком, который я
вынес из тех лет, стало умение занимать-
ся саморазвитием. Я научился не ждать
готовых решений, а действовать само-
стоятельно - это и помогает мне в рабо-
те по сей день.

– Почему Вы выбрали именно Рос-
сийско-Таджикский (Славянский)
университет и направление приклад-
ной информатики?

– РТСУ тогда был безоговорочным
брендом, самым престижным универси-
тетом страны, входящим в топ-3. Я хо-
тел учиться в лучшем месте, а направ-
ление информатики казался самым со-
временным и актуальным направлени-
ем в этом вузе.

– Насколько осознанным был пе-
реход от бакалавриата к магистрату-
ре на естественнонаучном факульте-
те и далее в аспирантуру по направ-
лению бухгалтерского учёта, анали-
за и аудита?

– Переход в магистратуру был абсо-
лютно осознанным шагом - я последо-
вательно углублял знания. А вот реше-
ние поступать в аспирантуру было, при-
знаюсь, немного спонтанным. Однако
всё сложилось логично: моя диссерта-
ция посвящена инновационным методам
мониторинга качества образования. Эта
тема находится ровно на стыке двух на-
правлений: методология взята из анали-
за и аудита, а инструментарий - из ин-
форматики.

– Можно ли сказать, что междис-
циплинарность стала Вашим глав-
ным профессиональным преимуще-
ством?

– Безусловно. Это позволяет мне ви-
деть процессы объемно. Я понимаю и
техническую сторону вопроса (как «ай-

тишник»), и управленческую логику
(как аудитор). Умение говорить на обо-
их языках помогает находить решения
там, где узкие специалисты заходят в
тупик.

– В условиях цифровизации часто
говорят о технологиях, но реже - о лю-
дях. Какую роль, на Ваш взгляд, иг-
рает человеческий фактор в обеспече-
нии качества данных?

– Человеческий фактор остается
фундаментом. Технология - это всего
лишь мощный калькулятор. В моей ра-
боте по мониторингу качества образо-
вания я вижу это постоянно: машина
может собрать и посчитать статистику,
но оценить контекст, проверить логику
и принять на основе данных верное ре-
шение может только человек. Автома-
тизация не заменяет экспертность, она
её требует.

– В чём Вы видите ключевую мис-
сию Центра мониторинга, статисти-
ки и контроля качества образователь-
ной деятельности РТСУ?

– Наша главная миссия - быть объек-
тивным зеркалом для руководства вуза.
Мы не просто собираем статистику ради
отчетов. Мы превращаем огромные мас-
сивы данных в понятную аналитику. Это
позволяет университету принимать вер-
ные управленческие решения, видеть
реальные проблемы и точки роста, опи-
раясь на факты, а не на интуицию.

– Как цифровые инструменты по-
могают повысить прозрачность пока-
зателей и качество управленческих
решений?

– Цифра исключает «человеческий
фактор» при подготовке отчетов. В бу-
мажной системе всегда есть соблазн
сгладить углы или «подтянуть» цифры.
Цифровые инструменты показывают си-
туацию, как есть - объективно и беспри-
страстно. А когда руководитель видит
честную картину, он лечит реальную бо-
лезнь, а не симптомы. Это и есть каче-
ственное управленческое решение.

– Можно ли говорить о том, что мо-
ниторинг сегодня становится не про-
сто контролем, а стратегическим ин-
струментом развития университета?

– Не просто можно, а нужно. Вос-
принимать мониторинг только как кон-
троль - это вчерашний день. Контроль
фиксирует ошибки прошлого, а страте-
гический мониторинг дает прогноз на
будущее. Он подсвечивает «узкие мес-
та» и точки роста. Это навигатор, кото-
рый показывает, куда университету дви-
гаться, какие программы развивать и
куда направлять ресурсы.

– Тема Вашей диссертации напря-
мую связана с практической деятель-
ностью. Как научные исследования
помогают Вам в повседневной рабо-
те?

– Для меня нет разрыва между тео-
рией и практикой. Моя диссертация - это
не просто научный труд «в стол», а ме-
тодическая база моей ежедневной рабо-
ты. Наука позволяет мне не изобретать
велосипед, а использовать проверенные,
обоснованные методы. Я исследую ин-
новации в мониторинге и тут же стара-
юсь адаптировать и внедрить лучшие из
них в работу нашего Центра.

– Насколько реально сегодня ми-
нимизировать влияние человеческо-
го фактора в системе внутреннего мо-
ниторинга?

– Минимизировать - да, исключить
полностью - нет, и это не нужно. Мы ус-
пешно снижаем влияние человеческого
фактора на этапе сбора статистики - тут
алгоритмы беспристрастны. Но на эта-

пе интерпретации результатов челове-
ческий фактор необходим. Цифра может
подсветить проблему, но понять её при-
чины (почему студенты не ходят или ус-
певаемость упала) может только эксперт.

– Какие инновационные методы
управления качеством образования,
на Ваш взгляд, имеют наибольший
потенциал для вузов?

– Наибольший потенциал у методов
адаптивного управления. вуз не должен
быть жесткой, неповоротливой маши-
ной. Инновация - это когда на основе
данных мониторинга мы можем быстро
менять образовательные программы под
требования рынка труда. Быстрая обрат-
ная связь от работодателей и студентов,
встроенная в цифровую систему вуза -
вот что сегодня работает лучше всего.

– Какие результаты работы Цент-
ра мониторинга Вы считаете наибо-
лее значимыми на сегодняшний день?

– Самым значимым я считаю созда-
ние единого информационного про-
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странства. Мы ушли от разрозненных
таблиц и бумажных отчетов к центра-
лизованной системе. Теперь статистика
доступна руководству практически
мгновенно. Мы сократили время на сбор
данных в разы и, главное, сделали про-
цессы внутри вуза прозрачными. Люди
видят, что их работа оценивается объек-
тивно.

– Планируете ли Вы масштабиро-
вать внедрённые цифровые решения
за пределы административных про-
цессов - в учебный процесс и научную
деятельность?

– Безусловно, это следующий логич-
ный шаг. Административные процессы
- это «скелет», на который мы сейчас на-
ращиваем «мышцы» учебного и научно-
го процесса. Мы планируем внедрять
цифровые профили ученых, автоматизи-
ровать учет публикационной активнос-
ти и интегрировать цифровые инстру-
менты непосредственно в аудитории.
Цифра должна помогать не только уп-
равлять вузом, но и учиться и творить
науку.

– Какую роль Вы видите за препо-
давателем в эпоху цифровой транс-
формации образования?

– Роль преподавателя кардинально
меняется, но не исчезает. Из «трансля-
тора знаний» (лектора) он превращает-
ся в наставника и модератора. Инфор-
мацию студент может найти и в интер-
нете, но научить критически мыслить,
ориентироваться в этом потоке данных
и применять их на практике может толь-
ко человек. Цифра берет на себя рути-
ну, чтобы у преподавателя было время
на живое общение и творчество.

– Какие компетенции в области
анализа данных и цифровой ответ-
ственности Вы считаете обязательны-

ми для современных студентов?
– Главная компетенция - это инфор-

мационная гигиена и критическое мыш-
ление. Студент должен уметь не просто
«гуглить», а верифицировать информа-
цию, отличать фейк от факта. Вторая
важная вещь - цифровая этика. Понима-
ние того, что любое действие в сети ос-
тавляет след, и ответственность за дан-
ные, с которыми ты работаешь, - это база
для любого профессионала сегодня.

– Как Вы лично определяете для
себя профессиональный рост и разви-
тие?

– Для меня профессиональный рост
- это не новые должности, а сложность
задач, которые я могу решить. Если я
сталкиваюсь с проблемой, которую не
знал, как решить вчера, а сегодня нашел
решение - я вырос. Это состояние «веч-
ного студента»: постоянный апгрейд
своих навыков и поиск ответов на но-
вые вызовы. Пока мне интересно и
сложно - я расту.

Разговор с нашим героем ясно пока-
зывает: цифровизация образования - это
не про отчёты и графики, а про ответ-
ственность, честность и готовность ме-
няться. Мониторинг перестаёт быть ин-
струментом контроля и превращается в
навигатор развития, а технологии в по-
мощника, усиливающего человеческое
мышление, а не подменяющего его. Уни-
верситет будущего, по его убеждению,
строится не только на серверах и алго-
ритмах, но прежде всего на людях, спо-
собных критически мыслить, работать
с данными и брать на себя ответствен-
ность за решения. Именно такая фило-
софия позволяет говорить о качестве
образования не на бумаге, а в реальной
практике.

Фарход Ходжаев

Блиц-вопросы
– Цифровизация - инструмент или философия?
– Она начинается как инструмент - с покупки оборудования и установки

программ. Но очень быстро цифровизация трансформируется в философию
прозрачности и открытости.

– Ответственность или контроль, что важнее в управлении каче-
ством? – Безусловно, фундаментом является личная ответственность.
Контроль - это внешняя мера, которая лишь фиксирует результат, но не
создает качество сама по себе.

– Данные без интерпретации - польза или риск?
– «Сырые» данные без грамотной интерпретации - это серьезный риск.

Сама по себе цифра нейтральна, но неверный вывод из неё может привести
к ошибочным, а иногда и фатальным управленческим решениям.

– Самый сложный аспект цифровой трансформации в вузе?
– Самый сложный компонент - это не «железо» или софт, а люди.

Написать код легко, а вот изменить привычки коллектива и преодолеть
сопротивление новому - это настоящий вызов.

– Автоматизация или человеческое решение в критической ситуа-
ции?

– В критической, нестандартной ситуации последнее слово всегда
должно оставаться за человеком. Автоматизация отлично справляется с
рутиной, но она не обладает интуицией и моральным компасом.

– Университет будущего - это прежде всего технологии или люди?
– Это люди, вооруженные передовыми технологиями.
– Качество образования начинается с…
– Качество начинается с честности перед самим собой.
– Наука для Вас - теория или практика?
– Для меня наука неразрывно связана с практикой, особенно в нашей

сфере управления. Теория дает необходимый каркас, но ценность она
обретает только при решении реальных проблем университета.

– Ошибка в данных - техническая проблема или управленческий
вызов?

– Я воспринимаю ошибку в данных прежде всего как управленческий
вызов. Технический сбой исправить легко, но чаще всего за неверной
цифрой стоит человеческий фактор или плохо выстроенный процесс.

– Ваш главный профессиональный принцип одним словом?
– Объективность.
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872 ÄÍß, ÊÎÒÎÐÛÕ ÍÅ ÇÀÁÛÒÜ
Дата 27 января навсегда вписана в историю России как символ скорби и беспримерного героизма. В
этот день страна вспоминает окончание блокады Ленинграда – одного из самых трагических и вместе с
тем героических эпизодов Великой Отечественной войны. Почти два с половиной года город жил в
условиях полной изоляции, потеряв сотни тысяч жителей, но не сломался, превратившись в

олицетворение человеческой стойкости и силы духа.

Блокада Ленинграда началась 8 сен-
тября 1941 года, когда немецкие войска
окружили город и перекрыли все его
пути снабжения. Генерал-фельдмаршал
Вильгельм фон Лееб, командующий ар-
мией, замкнувшей кольцо вокруг Ленин-
града, уверял, что город должен был
сдаться в течение нескольких недель.
Однако ленинградцы доказали, что враг
ошибался.

Отсутствие продуктов, воды, топли-
ва, электроэнергии и медикаментов ста-
вило город в безвыходное положение, но
несмотря на это, ленинградцы продол-
жали сопротивляться. Это был настоя-
щий подвиг выживания в условиях же-
сточайших испытаний, когда жизнь и
смерть зависели от каждой минуты.
Каждый день приносил новые страда-
ния, но народ продолжал верить в побе-
ду и надеяться на спасение.

Одним из самых страшных испыта-
ний для ленинградцев был голод. Уже
через несколько месяцев после начала
блокады в городе закончились продо-
вольственные запасы. Основным про-
дуктом питания стал хлеб, но его коли-
чество резко сокращалось. В первые дни
блокады нормой пайка было 500 грам-
мов хлеба в день. Однако к зиме 1941
года, когда ситуация стала катастрофи-
ческой, этот объем уменьшился до 125
граммов на человека – это была норма
для взрослых, а дети и старики получа-
ли еще меньше.

Хлеб был настолько ценным, что его
делили на крошки. Люди тщательно со-
бирали даже самые маленькие кусочки,
чтобы их съесть позже. Говорят, что
многие поедали даже корки, а те, кто в
поисках пищи забредал на окраины го-
рода, могли найти в мусорных баках
лишь остатки пищи, переработанные до

состояния гниющих и несъедобных. В
один момент в городе начали перераба-
тывать в пищу картофельные очистки и
кору деревьев, что также было крайне
опасным для здоровья.

Голод привел к тому, что все населе-
ние города страдало от истощения. Осо-
бенно тяжело было детям, старикам и
больным людям. В блокадном Ленинг-
раде смертность среди детей была осо-
бенно высока. К зиме 1941 года в горо-
де начали появляться случаи канниба-
лизма. Люди были готовы на все, чтобы
выжить, даже на самое ужасное. В ар-
хивах сохранились страшные свидетель-
ства о том, как люди, потерявшие вся-
кую надежду, начинали искать средства
к существованию даже в самых непри-
личных формах.

Находясь в совершенно изолирован-
ных условиях, люди часто оказывались
на грани отчаяния. Психологические
последствия голода были также трагич-
ными: многие теряли способность к нор-
мальному восприятию действительнос-
ти, начинали плохо ориентироваться в
пространстве и времени, теряли силы и
волю к жизни.

А еще почти все блокадники кури-
ли. Табак, пусть и смешанный с высу-
шенными листьями, притуплял голод.
Ленинградцы шутливо прозвали эту
смесь «сказками Венского леса» (за на-
личие внутри самокрутки суррогатов
табака), и с сигаретой в зубах можно
было встретить даже десятилетних
мальчишек.

Кроме голода, ленинградцы страда-
ли от жуткого холода. Зимой 1941–1942
годов температура в городе падала до –
30°С. При этом отопления не было, так
как большинство котельных и электри-
ческих подстанций были разрушены.

Люди вынуждены были согреваться, как
могли: укрывались одеялами, а порой
даже собирали старую мебель и книги,
чтобы сжигать их в печах. Многие спа-
ли в одежде, а те, кто не мог найти мес-
та в своих домах, ночевали на вокзалах
или в подвалах.

Проблемы с отоплением также ска-
зывались на здоровье. В городе распро-
странялись эпидемии простудных забо-
леваний, а также тифа и дизентерии.
Множество людей умирали от инфек-
ций, ведь медицинская помощь была
крайне ограничена, а медикаментов не
хватало.

С наступлением холодов люди ста-
ли умирать прямо на улицах, некоторые
умирали дома во сне. Всего лишь 3%
населения погибло от бомбежек, осталь-
ные 97% - от голода. Матери, чтобы про-
кормить своих детей, могли убить до-
машних животных. Люди ели все, что
можно было съесть: цветы (из них де-
лали лепешки), растворяли и варили
плитки столярного клея с лавровым ли-
стом, олифу, на которой поджаривали
хлеб. В пищу шла и промышленная
«органика». Свиная кожа для одежды и
обуви и столярный клей.

Каждый день в Ленинграде проходи-
ли бомбардировки и артобстрелы. Враг
не прекращал попыток уничтожить го-
род с воздуха и земли. Бомбы и снаря-
ды падали на дома, школы, больницы и
даже на самую важную инфраструкту-
ру города. Бомбежки стали для жителей
Ленинграда обыденным явлением.
Люди привыкли к взрывам, а сирены
стали символом начала новой волны
ужаса. Многие ленинградцы не дожива-
ли до освобождения, так и не получив
возможности вернуться к нормальной
жизни.

Постоянные разрушения приводили
к тому, что люди стали жить в полураз-
рушенных домах, в подвалах, укрываясь
от взрывов. Ремонтировать здания было
невозможно, а большое их количество
просто сгорело в результате обстрелов.

Неопределенность и отчаяние не
сломали дух ленинградцев. Несмотря на
катастрофическую нехватку продуктов
и ресурсов, горожане продолжали тру-
диться. Во время блокады в Ленингра-
де работали фабрики, заводы и предпри-
ятия, на которых трудились женщины,
старики и подростки. Рабочие сража-
лись на фронте с оружием, а заодно де-
лали все, чтобы поддержать работу про-
мышленности.

В больницах находились тысячи ра-
неных, а врачи с риском для жизни про-
должали спасать пострадавших. Не-
смотря на голод и истощение, в городе
не прекращалась научная работа. Писа-
тели, музыканты, художники, а также
ученые продолжали творить, и их уси-
лия стали символами мужества и надеж-
ды.

В столь тяжелые времена культурные
события становились мощным источни-
ком поддержки для жителей города. В
блокадном Ленинграде не прекращались
театральные спектакли, музыкальные
концерты и даже показ фильмов. Одним
из самых ярких культурных явлений
того времени стала Симфония №7 Шо-
стаковича, которая получила название
«Ленинградская». Это произведение
стало символом стойкости и несгибае-
мого духа людей, переживающих бло-
каду.

Когда весь Ленинград оказался в
кольце блокады, единственным путем,
который соединял город с внешним ми-
ром, стала так называемая Дорога жиз-
ни. Это был не просто путь, но и сим-
вол несгибаемой воли и человеческой
решимости. Дорога жизни – это спаси-
тельная артерия, которая позволила го-
роду выжить, несмотря на ужасные ус-
ловия блокады. Через нее доставлялись
продукты и боеприпасы, эвакуирова-
лись дети, больные и старики, и, глав-
ное, она стала символом надежды.

Этот путь протягивался через Ладож-
ское озеро, которое замерзало зимой,
позволяя проезжать по льду. Путь был
крайне опасным, но его значение для
города невозможно переоценить.

Самая первая Дорога жизни начала
работать 22 ноября 1941 года, когда по
льду Ладожского озера прошли первые
автоколонны с продовольствием и бо-
еприпасами. Это был настоящий подвиг,
так как маршрут был подвержен обстре-
лам немецких войск, а сам лед был очень
хрупким и мог проломиться в любой
момент.

Процесс доставки грузов и эвакуа-
ции людей был массовым и не прекра-
щался даже в самые тяжелые моменты
блокады. По статистике, через Дорогу
жизни за время блокады было эвакуи-
ровано около 500 тысяч человек – в том
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числе более 100 тысяч детей, которые
спасались от голода и бомбежек. Доро-
га жизни длилась 19 километров, и по
ней прошло более 1 500 автоколонн.

После двух с половиной лет непрек-
ращающихся боевых действий и жертв,
27 января 1944 года советские войска
наконец прорвали кольцо блокады и пол-
ностью освободили Ленинград. Это
было историческое событие, которое
стало не только символом победы в од-
ной из самых страшных войн в истории,
но и доказательством невероятной стой-
кости, мужества и жертвенности людей.
Героизм жителей города, их готовность
продолжать бороться, несмотря на тяже-
лейшие условия, стали примером для
всей страны и мира.

День снятия блокады Ленинграда –
это день памяти и гордости. В Санкт-
Петербурге проходят торжественные
мероприятия, на которых вспоминают
подвиг защитников города и всех тех,
кто пережил ужас блокады. В этот день
к памятникам и мемориалам, посвящен-
ным блокаде, несли цветы, свечи и дру-
гие символы памяти.

Главными местами для мероприятий
остаются Пискаревское кладбище, где
покоятся жертвы блокады, а также ме-
мориал на Невском проспекте и другие
памятники города.

Собрания и встречи в школах и уни-
верситетах, концерты и документальные
фильмы помогают молодежи узнать
правду о страшных событиях тех лет.
Важно, чтобы память о блокаде жила в
сердцах молодого поколения, чтобы они
помнили, как ценна свобода и мир.

Во время блокады Ленинград стал
примером того, как человеческая воля и
желание выжить могут преодолеть са-
мые ужасные испытания. Многие люди
пережили это адское время, и их воспо-
минания о тех днях дают нам возмож-
ность ощутить масштабы трагедии и
понять, каковы были реальные условия
жизни в осажденном городе.

В этих воспоминаниях простых лю-
дей – жителей Ленинграда – мы можем
увидеть, каким был их ежедневный быт
в условиях голода, холода и постоянных
бомбежек. Как они боролись с отчаяни-
ем, как находили силы для того, чтобы
продолжать жить, любить и надеяться.

Мы обращаемся к личным свиде-
тельствам людей, переживших блокаду
Ленинграда, чтобы понять, какой неве-
роятной ценой давалось выживание и в
чем заключался подлинный человечес-
кий подвиг.

В беседах с писателем Даниилом
Граниным, одним из авторов «Блокад-
ной книги», где собраны воспоминания
очевидцев, не раз поднималась тема
нравственного предела, до которого до-
водил человека голод. Он вспоминал,
что в годы блокады мародеров казнили
на месте, а людей, уличенных в людо-
едстве, уничтожали без суда. При этом
сам Гранин подчеркивал: голод разру-
шает внутренние запреты, стирает гра-
ницы дозволенного. Это чувство не от-
пускает ни на минуту и подчиняет себе
все. Однако, работая над книгой вместе
с Алесем Адамовичем, они пришли к
неожиданному и поразительному выво-
ду – Ленинград в целом не утратил че-
ловеческого облика. Несмотря на ужа-
сы, город не «расчеловечился», и в этом
он видел настоящее чудо.

Писатель признавался, что им были
известны случаи, о которых даже невоз-
можно говорить вслух. Некоторые исто-
рии так и не вошли в книгу – не из-за
запретов, а потому что авторы не нахо-
дили в себе сил их зафиксировать. Сре-
ди свидетельств были и такие, от кото-
рых стыла кровь: матери, пытавшиеся
спасти детей любой ценой, и поступки,
продиктованные полным исчезновени-
ем грани между жизнью и смертью.

Одним из самых потрясших Гранина
примеров стало воспоминание о женщи-
не, которая, чтобы поддержать детей,
кормила их собственной кровью.

Многие пережившие блокаду отме-
чали странное состояние эмоционально-
го оцепенения. Даже смерть близких
людей нередко не вызывала слез. Орга-
низм, находясь на пределе, словно вклю-
чал защитный механизм: чувства при-
туплялись, горе не доходило до созна-
ния – на него просто не оставалось сил.

Блокадный быт невозможно воссоз-
дать ни в одном музее. Его нельзя пере-
дать через экспозиции и макеты, так же
как нельзя изобразить пронизывающий
мороз, постоянный голод и гнетущую
тоску. Сами блокадники, вспоминая те
годы, чаще всего говорят о выбитых ок-
нах и мебели, распиленной на дрова. Но
истинное впечатление от таких квартир
производило лишь на детей, приезжих
и солдат, возвращавшихся с фронта.

Так, Владимир Яковлевич Алексан-
дров вспоминал, как долго стучал в две-
ри, за которыми царила тишина, созда-
вая ощущение, что в квартире никто не
жив. Затем раздавалось шарканье, и на
пороге появлялся человек, закутанный
во все, что только можно было надеть.
Температура в помещении почти не от-
личалась от уличной. Когда хозяину вру-
чали небольшой пакет с сухарями или
галетами, больше всего поражало отсут-
ствие какой-либо реакции. Даже еда уже
не вызывала радости – у многих исто-
щенных людей исчезал сам аппетит.

Воспоминания Зинаиды Ильиничны
Андреевой рисуют другую картину бло-
кады. Она рассказывала о бесконечных
бомбежках, о первых месяцах жизни в
стогах сена, а затем – о переезде в зда-
ние школы после выпадения снега осе-

нью 1941 года. Сначала семья жила за
счет собственных запасов, но вскоре они
закончились, и началась жизнь на мини-
мальном хлебном пайке – 125 граммов
в день. Люди спали прямо на холодном
полу, прижимаясь друг к другу. По ут-
рам нередко находили умерших, кото-
рых складывали у лестницы, а затем раз
в несколько дней вывозили.

Антонина Васильевна Федотова
вспоминала блокаду глазами ребенка.
Война застала ее двенадцатилетней
школьницей, а брата – четырнадцатилет-
ним подростком, мечтавшим о военном
училище. Лето перед войной было спо-
койным и радостным, поэтому происхо-
дящее казалось невероятным. Когда на-
чалась эвакуация детей, их с братом
тоже собирались отправить, даже под-
готовили мешки с инициалами. Но пос-
ле того как эшелоны с детьми подверг-
лись бомбежке, бабушка приняла реше-
ние оставить внуков в городе.

Самым тяжелым временем она назы-
вала зиму 1941 года – с лютыми моро-
зами, отсутствием отопления и электри-
чества. Несмотря на это, люди не соби-
рались сдаваться. Они внимательно слу-
шали радио, следили за новостями и
чувствовали себя частью большой стра-
ны. Бабушка Антонины работала в гос-
питале и приносила домой крошечную
бутылочку супа из больничного пайка.
Однажды, попав под бомбежку на Тро-
ицком мосту, она упала, но, поднявшись,
прежде всего проверила, не пролился ли
суп, повторяя лишь одну молитву – до-
нести его домой.

Антонина вспоминала и девочку
Анечку, оставшуюся сиротой после
смерти матери. Девочке было всего два
с половиной года. Она почти не пони-
мала слов, и когда ей показали изобра-

жение розы, спросила, пахнет ли она
маслом – так сильно голод изменил вос-
приятие мира. Позже ребенка передали
в детский дом.

Особое место среди свидетельств
занимают дневники детей. В записях
одиннадцатилетней ленинградской
школьницы Антонины Григорьевой –
сухие, почти бесстрастные строки о
смерти, холоде и дороге через Ладогу.
В январе 1942 года она описывает, как
ночью замерзла рядом с бабушкой и ут-
ром выяснилось, что та умерла. Сил ни
на что не было, даже на сборы в путь.
Весной того же года девочка записыва-
ет воспоминания об эвакуации: перепол-
ненные вагоны, обстрелы на Ладоге,
страх утонуть и гибель машин, ушедших
под лед вместе с людьми. Ночевка в раз-
рушенной церкви среди покойников уже
не пугала – к смерти за месяцы блокады
привыкли.

27 января, в день снятия блокады
Ленинграда, эти истории звучат особен-
но остро. Это дата, которая напоминает
не только о масштабах трагедии, но и о
силе человеческого духа. Это день па-
мяти о погибших и день уважения к тем,
кто выжил, сохранив человеческое дос-
тоинство в нечеловеческих условиях.

Память о блокаде учит ценить мир-
ную жизнь, бережно относиться друг к
другу и помнить, что даже в самые тем-
ные времена вера и стойкость способ-
ны помочь человеку выстоять. День сня-
тия блокады – это не просто страница
истории, а нравственный урок, который
остается актуальным для каждого поко-
ления.

Шахноза Сабирова
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«ЖУРНАЛИСТИКА НАУЧИЛА МЕНЯ
БЫТЬ ВНИМАТЕЛЬНЫМ К ЖИЗНИ»

Телевизионные новости редко рассказывают о тех, кто остаётся по ту сторону камеры. Между тем именно от
этих людей зависит, каким зритель увидит день, событие или страну. Корреспондент телеканала «Джахоннамо»
Бахтовар Сатторзода – один из тех, кто начинал свой путь в журналистику со студенческой скамьи РТСУ и
сумел превратить увлечение профессией в осознанное дело жизни. Сегодня он работает в эфире, ведёт
спортивную программу и помогает студентам сделать первые шаги в телевизионной журналистике.

В журналистику редко приходят слу-
чайно. Чаще всего к ней ведёт внутрен-
нее чувство – желание наблюдать, зада-
вать вопросы и быть рядом с реальной
жизнью. Для Бахтовара Сатторзода этот
путь начался ещё задолго до первых
эфиров и телекамер. Интерес к слову,
выступлениям и публичному общению
появился у него в школьные годы и по-
степенно оформился в профессиональ-
ный выбор.

Поступив на факультет журналисти-
ки Российско-Таджикского (Славянско-
го) университета, он довольно быстро
понял, что оказался на своём месте. Учё-

ба не ограничивалась лекциями и тео-
рией: уже на втором курсе Бахтовар на-
чал проходить практику на телеканале
«Джахоннамо». Этот опыт стал для него
не формальностью, а настоящим погру-
жением в профессию. Работа в редак-
ции, первые съёмки, монтаж, подготов-
ка новостных сюжетов – всё это стало
школой профессионального роста.

Со временем практика переросла в
полноценную работу. Он стал коррес-
пондентом, а затем диктором новостно-
го блока. Именно тогда пришло чёткое
понимание ответственности профессии.
Телевидение, по его словам, не про слу-
чайность. Каждый выход в эфир требу-
ет подготовки, дисциплины и внима-
тельного отношения к слову. Здесь не-
возможно быть равнодушным или по-
верхностным.

«Когда выходишь в эфир, чувству-
ешь ответственность за каждое слово»,
– отмечает Сатторзода. Телевидение
даёт мгновенную связь с аудиторией, и
зритель очень тонко чувствует искрен-
ность, уверенность и профессионализм
журналиста. Возможно, именно поэто-
му телевидение стало для него той фор-
мой журналистики, где он смог реали-
зовать себя наиболее полно.

Рабочий ритм телевизионного кор-
респондента редко укладывается в стан-
дартный график, и в этом особенно важ-
на поддержка семьи. Супруга Бахтова-
ра также является выпускницей РТСУ,
факультета журналистики. Хотя она ра-
ботает в другой сфере, она хорошо по-
нимает специфику профессии и разде-
ляет его отношение к работе. По его сло-
вам, понимание и поддержка близких –
одна из главных опор для любого жур-
налиста.

Говоря о профессии сегодня, Бахто-
вар Сатторзода избегает громких фор-
мулировок. Для него современная жур-

налистика – это не только технологии и
скорость, но прежде всего ответствен-
ность. Важно не просто сообщить но-
вость, а помочь зрителю разобраться в
происходящем, увидеть суть и контекст.
Журналист, уверен он, должен быть че-
стным, культурным и образованным че-
ловеком.

Отдельное место в его жизни зани-
мает спорт. Он помогает сохранять дис-
циплину, уверенность и внутреннюю
энергию – качества, без которых слож-
но работать в новостном режиме. Кро-
ме того, Бахтовар ведёт спортивную
программу на телеканале «Джахонна-
мо», рассказывая о достижениях спорт-
сменов и событиях спортивной жизни
страны, уделяя внимание теме здорово-
го образа жизни.

Помимо профессиональной деятель-
ности, он участвует в общественных и
социальных инициативах. Для него жур-
налистика – это не только профессия, но
и форма гражданской позиции. Через
свою работу он стремится поддерживать
национальные ценности и чувство об-
щности, которое особенно важно в ин-
формационном пространстве.

Профессиональные достижения Сат-

торзода отмечены наградами Комитета
по телевидению и радиовещанию при
Правительстве Республики Таджикис-
тан, а также Министерства здравоохра-
нения и социальной защиты населения
РТ. Эти награды он воспринимает как
стимул работать дальше и развиваться
в профессии.

Особое место в его работе занимает
сотрудничество с Российско-Таджикс-
ким (Славянским) университетом. На
телеканале «Джахоннамо» он регуляр-

но помогает студентам РТСУ проходить
практику, знакомя их с реальной атмос-
ферой тележурналистики. По его мне-
нию, именно практика позволяет понять
профессию изнутри и научиться ответ-
ственности за слово и кадр.

Говоря о будущем, Бахтовар Саттор-
зода подчёркивает, что хочет продол-
жать развиваться и создавать материа-
лы, которые будут полезны и понятны
зрителю. Для него важно, чтобы журна-
листика приносила людям уверенность,

позитив и чувство сопричастности к
жизни страны.

Он также обращается к студентам,
которые только начинают свой путь в
журналистике. Его слова звучат просто
и искренне, без назидательности и гром-
ких формул. Он советует не бояться пер-
вых шагов и неизбежных ошибок, по-
тому что именно через них приходит
профессиональный рост. По его мне-
нию, важно быть любопытным, наблю-
дательным и честным – прежде всего

перед собой и своей аудиторией. Любить
своё дело, интересоваться жизнью во
всех её проявлениях и не терять челове-
ческого отношения к тем, о ком ты рас-
сказываешь. «Настоящая журналистика
начинается там, где есть искренний ин-
терес к людям и происходящему вок-
руг», – подчёркивает он. И именно этот
интерес, по его убеждению, со време-
нем превращает студента в профессио-
нала, а работу – в дело всей жизни.

Ирода Нажмиддинзода
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ÞÐÈÑÒ – ÝÒÎ ×ÅËÎÂÅÊ, ÊÎÒÎÐÛÉ
ÌÎÆÅÒ ÌÅÍßÒÜ ÑÓÄÜÁÛ:

Юридическое образование из года в год
привлекает тех, кто стремится к справедливости,
хочет понимать механизмы работы государства и
мечтает о профессии, способной влиять на жизни
людей. Среди таких студентов – Шахрибону
Шарипова, обучающаяся на втором курсе
юридического факультета РТСУ. Она уже уверенно
движется к своей цели и охотно делится тем, что
помогает ей развиваться в профессии.

– Что стало решающим фактором,
когда Вы выбирали профессию юри-
ста?

– Для меня главным было желание
понимать, как устроена система, по ко-
торой живёт общество. Ещё в школе я
обращала внимание на то, что многие
решения в жизни людей определяются
законом, но далеко не все понимают эти
механизмы. Мне хотелось разобраться,
почему одни ситуации считаются спра-
ведливыми, а другие вызывают споры.
Юриспруденция показалась той сферой,
в которой я смогу не только получить
знания, но и реально помогать людям –
разъяснять, защищать, направлять. По-
нимание того, что ты можешь повлиять
на чью-то судьбу, стало для меня реша-
ющим аргументом в пользу этой про-
фессии.

– Были ли люди или события, ко-
торые подтолкнули Вас к юриспру-
денции?

– Да, определённый момент в моей
жизни сыграл большую роль. Я стала
свидетелем ситуации, когда человек ока-
зался совершенно беспомощным – не
потому что был неправ, а потому что не
знал своих прав. Тогда я впервые осоз-
нала, как важно юридическое образова-
ние. Кроме того, в выборе профессии
меня поддерживали родные. Они всегда
говорили, что если мне нравятся точ-
ность, логика и справедливость, значит,
юриспруденция – мой путь.

–Юрист – это больше про харак-
тер или про знания?

– На мой взгляд, хороший юрист –
это гармония характера и профессио-
нальных знаний. Знания, конечно, явля-
ются основой: без понимания законов
невозможно работать в этой сфере. Но
если у человека нет выдержки, умения
сохранять спокойствие, способности
принимать решения в напряжённых си-
туациях, то лишь теории будет недоста-
точно. Юристу необходимо критическое
мышление, чувство ответственности и
умение рассуждать рационально. Это
профессия, в которой нельзя действо-
вать на эмоциях.

– С каким неожиданным стереоти-
пом о юрфаке Вы столкнулись?

– Меня удивил стереотип, что юрис-
ты якобы всё время спорят. На самом

деле профессиональный юрист – это
человек, который прежде всего анали-
зирует. Ещё один забавный миф – что
на юридическом легко учиться. Думаю,
любой студент юрфака подтвердит:
объём материала огромный, требования
высокие, и нужно постоянно быть в про-
цессе. Это не факультет, где можно рас-
слабиться.

– Как, на Ваш взгляд, меняется
юридическое образование сегодня?

– Юриспруденция становится всё
более практикоориентированной. Если
раньше было много заучивания, то сей-
час упор делается на анализ реальных
кейсов, судебные процессы, изучение
прецедентов. Мы всё чаще пользуемся
цифровыми инструментами – правовы-
ми базами, электронными ресурсами,
моделированием ситуаций. Это делает
обучение современным и максимально
приближенным к реальной практике.

– Какие дисциплины сильнее все-
го повлияли на Ваше юридическое
мышление?

– Да, некоторые дисциплины стали
своего рода фундаментом. Основы го-
сударства и права помогли понять струк-
туру государственного механизма, адми-
нистративное право открыло важность
взаимодействия граждан с государ-
ством, а теория государства и права дала
философское понимание того, что такое
право и почему оно так устроено. Эти
предметы научили меня рассматривать
каждую правовую норму не отдельно, а
как часть общей системы.

– Чем Вас привлекает выбранная
специальность?

– Моя специальность – «Юриспру-
денция», и меня привлекает её широкая
применимость. Юрист может работать
в самых разных сферах: от государствен-
ных структур до частных компаний. Но
главное – это ощущение ответственно-
сти. Ты понимаешь, что твоя будущая
работа будет влиять на конкретных лю-
дей и на процессы в обществе.

– Какой момент учёбы был самым
сложным, но полезным?

– Самым трудным было привык-
нуть к огромному объёму информа-
ции. На первых порах это казалось
почти невозможным. Однако со вре-
менем я научилась распределять вре-

мя, выделять главное, правильно вы-
страивать подготовку. Это стало на-
выком, который помогает не только
в учёбе, но и в обычной  жизни.

– Как Вы реагируете на несправед-
ливость?

– Раньше я реагировала эмоциональ-
но, но сейчас стараюсь подходить к та-
ким вопросам как будущий юрист: ис-
кать пути решения, разбираться в при-
чинах, анализировать ситуацию. Это
более конструктивный подход, который
позволяет помочь человеку, а не просто
переживать вместе с ним.

– Что Вам особенно запомнилось
из практических занятий?

– Особенно – ролевые судебные про-
цессы. В этот момент теория оживает, и
ты чувствуешь себя настоящим участ-
ником судебного разбирательства: оце-
ниваешь доказательства, формулируешь
позицию, выступаешь перед «судьёй».
Это очень мотивирует и позволяет по-
нять, насколько интересно применение
знаний на практике.

– Какие книги или фильмы помог-
ли лучше понять право?

– Мне много дали книги по филосо-
фии права – они расширяют взгляд и
показывают, что закон – это не просто
текст. Также люблю документальные
фильмы о работе юристов и адвокатов:
они позволяют увидеть эмоциональную
и человеческую сторону профессии.

– Есть ли хобби, которое помогает
сохранять спокойствие?

– Да, прогулки и музыка. Они по-
могают абстрагироваться от нагрузки,
восстановить мысли и настроиться на
работу. Иногда обычная прогулка заме-
няет час размышлений.

– Как проходит Ваш свободный
день без учёбы?

– Достаточно спокойно: домашние
дела, чтение, время для себя и друзей.
Мне важно находить баланс между учё-
бой и личной жизнью.

– Каким Вы видите свой образ
жизни через 5–7 лет?

– Я вижу себя профессионалом, ко-
торый уверенно чувствует себя в юри-
дической сфере. Хочется жить с внут-
ренней стабильностью, иметь возмож-
ность помогать людям и развиваться в
профессии, оставаясь честной с собой.

– Что бы Вы хотели сказать буду-
щим студентам юрфака?

– Не бойтесь. Юриспруденция –
сложная, но невероятно интересная об-
ласть. Здесь важно искреннее желание
понимать мир закона, читать, анализи-
ровать, развиваться. Если есть стремле-
ние – всё получится.

Разговор с Шахрибону показывает:
юридическое образование – это не толь-
ко статьи и кодексы, но и путь личного
роста. Это умение мыслить шире, видеть
причины и следствия, замечать неспра-
ведливость и искать способы её испра-
вить. Такие студенты, как она, напоми-
нают: юрист – это человек, который не
просто знает закон, а способен менять
жизнь общества к лучшему.

Джабарова Хилола
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КАК ТЕХНОЛОГИИ МЕНЯЮТ МОЛОДЕЖЬ СЕГОДНЯ
Смартфон в кармане, онлайн-лекции, мессенджеры вместо звонков и социальные сети как
пространство общения, учебы и самовыражения. Цифровизация давно перестала быть просто
технологическим процессом – для современной молодежи она стала частью образа жизни. Но как

именно цифровая среда влияет на мышление, ценности, образование и общение молодых людей? И где
проходит граница между удобством и зависимостью?

Утро современного студента все реже
начинается со звука будильника. Гораздо
чаще первым сигналом нового дня стано-
вится экран смартфона: сообщения в мес-
сенджерах, уведомления из учебных чатов,
напоминания о парах (которые ты все рав-
но открываешь с мыслью «еще пять ми-
нут») и бесконечная лента социальных
сетей. Еще не вставая с кровати, человек
уже оказывается включенным в информа-
ционный поток. Цифровизация давно пе-
рестала быть абстрактным термином из
научных статей и докладов. Для молоде-
жи она стала привычной средой обитания,
которая влияет на образ жизни, мышление,
общение и даже на ощущение того, как
быстро летит время.

Сегодня цифровая среда сопровожда-
ет студента практически круглосуточно.
Учеба, подработка, отдых, общение с дру-
зьями и родными – все это так или иначе
проходит через экран телефона или ноут-
бука. Онлайн-пространство стало продол-
жением реального мира, а иногда и его
полноценной заменой. Молодые люди
быстро адаптируются к этим условиям,
воспринимая цифровизацию как есте-
ственную часть повседневности – пример-
но так же, как Wi-Fi: если он есть, все хо-
рошо, если нет – день уже не задался. Од-
нако за внешним удобством и высокой ско-
ростью скрываются изменения, которые не
всегда заметны сразу.

Еще несколько лет назад подготовка к
занятиям ассоциировалась с библиотекой,
учебниками и толстыми конспектами. Се-
годня большинство учебных материалов
доступно в электронном формате. Лекции,
презентации, методические пособия, на-
учные статьи и даже записи занятий мож-
но открыть в любое время и с любого уст-
ройства – хоть по дороге в университет,
хоть ночью перед зачетом. Студенты при-
знаются, что такой формат значительно
упростил процесс обучения. Появилась
возможность готовиться к парам в удоб-
ное время, возвращаться к сложным темам
и параллельно решать вопрос «успею ли
я сегодня все».

Цифровые технологии особенно выру-
чают во время сессий и дедлайнов – тех
самых, которые почему-то всегда наступа-
ют внезапно. Поиск информации стал бы-
стрее, а общение с преподавателями – про-
ще. Задать вопрос в учебном чате, отпра-
вить задание онлайн или уточнить требо-
вания к работе теперь можно за несколько
минут. Все это экономит время и нервы.
Правда, вместе с удобством приходит и
понимание: спрятаться за фразой «я не
знал» становится все сложнее.

Когда лекция проходит онлайн, а ка-
мера выключена, появляется хорошо зна-
комый соблазн отвлечься. Уведомления из
мессенджеров, сообщения от друзей, со-
циальные сети и «всего одна лишняя
вкладка» мешают сосредоточиться. Мно-
гие студенты признаются, что именно кон-
центрация стала одной из главных про-
блем цифрового обучения. Учеба больше
не ограничена аудиторией и строгим рас-
писанием, а значит, требует умения дого-

вариваться с самим собой.
Изменилось и общение между молоды-

ми людьми. Телефонные звонки постепен-
но уступили место мессенджерам, а длин-
ные разговоры – коротким сообщениям,
стикерам и голосовым заметкам. Общение
стало быстрым, иногда рваным и поверх-
ностным. С одной стороны, это удобно:
можно поддерживать контакт с десятками
людей одновременно. С другой – живые
разговоры все чаще откладываются «на
потом», которое так и не наступает.

Отдельное место в жизни студентов
занимают социальные сети. Для кого-то
это просто способ отвлечься между пара-
ми, для кого-то – пространство самовыра-
жения, творчества и даже заработка. Здесь
молодежь учится рассказывать о себе, де-
литься мыслями, находить единомышлен-
ников и пробовать новые форматы – от
блогов до собственных проектов.

Но у соцсетей есть и обратная сторо-
на. Лента, наполненная чужими успехами,
красивыми фотографиями и историями
«успешного успеха», часто заставляет
сравнивать себя с другими. В такие момен-
ты легко забыть, что за кадром остаются
усталость, сомнения и неудачи, которые в
Instagram обычно не выкладывают.

Иногда возникает странное ощущение:
человек постоянно онлайн, окружен сооб-
щениями и уведомлениями, но при этом
чувствует одиночество. Иллюзия общения
не всегда заменяет живой разговор. Мно-
гие студенты признаются, что после дол-
гого времени в социальных сетях чувству-
ют не столько радость, сколько усталость
и эмоциональное опустошение.

При этом цифровизация открыла для
молодежи массу новых возможностей.
Сегодня студенты активно осваивают до-
полнительные навыки еще во время уче-
бы. Монтаж видео, графический дизайн,
работа с социальными сетями, программи-
рование, копирайтинг – все это можно изу-
чать самостоятельно, иногда даже быстрее,
чем по учебникам. Онлайн-курсы, веби-
нары и мастер-классы позволяют пробо-
вать себя в разных сферах и понимать, что
действительно интересно, а что – нет.

Это особенно важно в условиях быст-

ро меняющегося рынка труда. Молодежь
все чаще понимает: одного диплома уже
недостаточно. Работодатели ценят гиб-
кость, инициативность и умение учиться
на ходу. Цифровая среда дает возможность
находить подработку, запускать проекты и
собирать опыт еще до получения дипло-
ма.

Но вместе с возможностями возраста-
ет и ответственность. Все, что мы публи-
куем в интернете, формирует цифровой
след. Комментарии, посты и видео могут
всплыть в самый неожиданный момент.
Поэтому студенты все чаще задумывают-
ся о том, как они выглядят в сети и какую
информацию о себе оставляют.

Отдельной темой становится цифровая
усталость. Постоянное пребывание он-
лайн постепенно выматывает. Многие за-
мечают, что рука сама тянется к телефону,
даже если никаких уведомлений нет. Это
сказывается на сне, внимании и общем
состоянии.

В ответ на это некоторые студенты ста-
раются вводить личные ограничения. От-
ключают уведомления, делают «цифровые
паузы», больше времени проводят офлайн
– гуляют, встречаются с друзьями, просто
позволяют себе побыть без экрана. Речь не
идет об отказе от технологий, скорее – о
попытке вернуть контроль над своим вре-
менем.

Чтобы понять, как цифровизация вос-
принимается самой молодежью, мы про-
вели небольшой опрос среди наших сту-
дентов.

«Без телефона и ноутбука я учебу уже
вообще не представляю. Все материалы
в онлайне, найти что-то – дело пары ми-
нут. Но есть и минус: садишься гото-
виться к занятию, открываешь лекцию…
и вдруг ловишь себя на том, что уже де-
сять минут читаешь сообщения в чате и
вообще забыл, с чего начал».

Фирдавс, студент 3 курса
«Социальные сети реально могут

вдохновлять – там много полезного, идей,
людей. Но иногда начинаешь листать лен-
ту и сравнивать себя с другими, и настро-
ение резко падает. Приходится напоми-

нать себе, что в интернете показывают
далеко не всю жизнь».

Мадина, студентка 2 курса
«Я отношусь к цифровизации спокой-

но. Это просто инструмент. Можно ис-
пользовать ее с пользой – учиться, подра-
батывать, что-то пробовать. А можно
залипнуть на пару часов и потом жало-
ваться, что день прошел впустую. Тут все
зависит от самого человека».

Шахзод, студент 4 курса
«Онлайн-лекции удобные, особенно

если что-то не понял и хочешь пересмот-
реть. Но иногда очень не хватает живо-
го общения – обычных разговоров, шума в
коридорах, атмосферы университета».

Ситора, студентка 1 курса
«Иногда кажется, что телефон – это

вообще отдельная часть меня. Проснул-
ся – проверил, лег спать – тоже прове-
рил. С одной стороны, это удобно, с дру-
гой – ловлю себя на мысли, что устал
именно от постоянного онлайна».

Азиз, студент 2 курса
«Цифровые технологии сильно помо-

гают, особенно когда совмещаешь учебу
и работу. Без онлайн-сервисов я бы про-
сто не успевала все. Но иногда хочется
хотя бы на вечер отключиться от всех
чатов и просто побыть в тишине».

Нигина, студентка 3 курса
«Мне нравится, что сейчас можно

учиться не только по программе. Захотел
– посмотрел лекцию, прошел курс, разоб-
рался в чем-то новом. Главное – не забы-
вать, что интернет должен помогать, а
не заменять реальную жизнь».

Рустам, студент 4 курса

Эти мнения показывают, что молодежь
не воспринимает цифровизацию однознач-
но. Это одновременно ресурс и вызов. Она
упрощает жизнь, расширяет возможности,
но требует умения управлять вниманием,
временем и эмоциями.

Современное поколение учится жить
сразу в двух пространствах. Онлайн дает
скорость, доступ и гибкость, офлайн – глу-
бину, эмоции и ощущение реальности.
Найти баланс между ними становится од-
ной из главных задач студенческой жиз-
ни. Все чаще звучит мысль о том, что тех-
нологии должны помогать человеку, а не
подменять собой живое общение и личный
опыт.

Цифровизация будет продолжать раз-
виваться, и молодежь останется в центре
этих процессов. Однако именно от осоз-
нанного отношения к технологиям зави-
сит, станут ли они источником роста или
причиной перегрузки. Умение выключить
телефон, сосредоточиться, поговорить
вживую и сохранить интерес к реальному
миру становится не менее важным навы-
ком, чем цифровая грамотность.

Сегодняшние студенты делают этот
выбор каждый день. И, возможно, именно
они смогут сформировать новый формат
жизни, в котором технологии и человек
будут не конкурировать, а гармонично до-
полнять друг друга.

Шахноза Сабирова
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Когда-то Зарина Ходжамахмадовна
мечтала о подиумах и модных коллек-
циях. Она училась на художника-техно-
лога, представляла себя модельером,
видела своё будущее в мире дизайна
одежды. Интерес к искусству, форме и
эстетике сопровождал её с самого нача-
ла. Однако со временем стало ясно, что
этот интерес выходит за рамки приклад-
ного творчества и ведёт в более глубо-
кое осмысление культуры.

Поворотным моментом стала аспи-
рантура в Академии наук Таджикиста-
на. Работа над диссертацией, посвящён-
ной истории ювелирного искусства тад-
жиков, открыла для неё совершенно
иной профессиональный горизонт. Это
был мир науки, исследований и культу-
рологии. Как признаётся сама Зарина
Ходжамахмадовна, именно тогда про-
изошло внутреннее переосмысление
выбранного пути. Искусство осталось
частью её жизни, но приняло иную фор-
му. Это стало не созданием нового, а
изучением, сохранением и осмыслени-
ем культурного наследия.

После защиты диссертации начался
путь в университете. Работа в междуна-
родном отделе, обучение в аспиранту-
ре, деятельность в отделе науки сочета-
лись с преподаванием на кафедре куль-
турологии. Сначала это была работа на
полставки, затем полноценная препода-
вательская деятельность. Постепенно
именно кафедра стала тем простран-
ством, где она нашла своё настоящее
призвание.

Когда прежняя заведующая кафед-
рой перешла на работу в научно-иссле-
довательский институт, Зарине Ходжа-
махмадовне предложили возглавить ка-
федру. Первой реакцией было волнение
и сомнение. Ответственность казалась
серьёзной, а задачи масштабными. Од-

нако со временем пришло понимание,
что эта работа приносит не только слож-
ности, но и радость. В центре внимания
всегда оставались студенты и живое об-
щение с ними, которое наполняет про-
фессиональную деятельность особым
смыслом.

Кафедра культурологии факультета
истории и международных отношений
РТСУ является одним из ключевых под-
разделений университета. Здесь готовят
специалистов широкого гуманитарного
профиля. Наряду с историей и между-
народными отношениями культуроло-
гия составляет третье основное направ-
ление факультета и играет важную роль
в реализации миссии РТСУ как центра
русского языка и русской культуры в
Таджикистане.

Под руководством Зарины Ходжа-
махмадовны кафедра последовательно
развивается, ставя перед собой амбици-
озные, но реалистичные цели. Уже фун-
кционирует магистратура по направле-
нию «Культурология». В перспективе
открытие аспирантуры и расширение

программ бакалавриата. На кафедре ра-
ботают высококвалифицированные пре-
подаватели, в том числе доктора наук,
чьи научные достижения известны не
только в Таджикистане, но и за его пре-
делами.

Научная деятельность кафедры со-
средоточена на нескольких ключевых
направлениях. Одно из них связано с
исследованием традиционной культуры
таджиков, декоративно-прикладного
искусства и культурного наследия наро-
дов Центральной Азии. Другое направ-
ление посвящено изучению процессов
глобализации и их влияния на сохране-
ние этнической культурной идентично-
сти в современном мире. Важное место
занимает и разработка современных

подходов к формированию профессио-
нальной компетентности студентов в
условиях межкультурной коммуника-
ции.

Особое внимание кафедра уделяет
проблеме сохранения культурного на-
следия в эпоху цифровизации. В усло-
виях, когда многие самобытные черты
традиционных культур оказываются под
угрозой исчезновения, задача культуро-
логов заключается не только в фиксации
уходящих форм. Важно найти способы
органичного включения традиций в со-
временный культурный контекст и обес-
печить их живое развитие.

Мы, студенты четвёртого курса на-
правления «Культурология», знаем За-
рину Ходжамахмадовну не только как
заведующую кафедрой, но и как кура-
тора нашей группы. И можем с уверен-
ностью сказать, что таких преподавате-
лей встречаешь нечасто.

Её лекции никогда не превращаются
в монотонное зачитывание материала из
учебника. Когда Зарина Ходжамахма-
довна рассказывает о традиционной
культуре таджиков, декоративно-при-
кладном искусстве или культурном на-
следии, в её голосе слышен живой ин-
терес и искренний энтузиазм. Она не
просто излагает факты, а буквально по-
гружает нас в мир культуры, делится
своей увлечённостью предметом. И это
действительно заразительно. Когда пре-
подаватель сам искренне увлечён тем, о
чём говорит, невозможно остаться рав-
нодушным. Такие лекции хочется слу-
шать, потому что за каждым словом чув-
ствуется глубокое знание и настоящая
любовь к своему делу.

Особенно ярко это проявляется, ког-
да она говорит о ювелирном искусстве,
теме своей диссертации. В такие момен-
ты становится очевидно, что культуро-
логия для неё не просто профессия, а
важная часть жизни. Она может подроб-
но рассказывать о традиционных орна-
ментах, символике вышивки, значении
каждого элемента в декоративно-при-
кладном искусстве и при этом не заме-
тить, как пролетает время. Для слуша-
телей эти лекции становятся настоящим
погружением в культуру, а не обычным
учебным занятием.

Для самой Зарины Ходжамахмадов-
ны в работе со студентами особенно
важны доверие и взаимоуважение. «Пре-
подаватель и студент должны быть на
одной волне. Я против давления. Мне-
ние студента для меня всегда важно. У
него должно быть право выбора», – го-
ворит она. Эти слова не остаются на
уровне деклараций. Это принцип, кото-

рый она последовательно реализует в
своей повседневной работе. Она отно-
сится к студентам с уважением, как к
равным партнёрам в образовательном
процессе, и мы это хорошо чувствуем.

Для нас Зарина Ходжамахмадовна не
только преподаватель, но и куратор
группы. И именно в этой роли особен-
но ярко раскрываются её человеческие
качества. Доброта, внимательность, уме-
ние понять и поддержать делают обще-
ние с ней спокойным и доверительным.
Она никогда не давит авторитетом, не
требует невозможного и не создаёт ат-
мосферу напряжения. Напротив, всегда
старается выслушать, разобраться в си-
туации и найти разумный компромисс.

Когда возникают сложности, будь то
учебные вопросы или личные обстоя-
тельства, к ней всегда можно обратить-
ся. Она не отмахнётся и не предложит
«разбираться самим». Она внимательно
выслушает, поддержит и поможет най-
ти решение. Именно таким и должен
быть куратор, не формальным наставни-
ком, а человеком, который действитель-
но переживает за своих студентов.

Многие из нас писали курсовые ра-
боты под её руководством, и этот опыт
стал по-настоящему ценным. Зарина
Ходжамахмадовна умеет направить, не
навязывая собственного видения. Под-
сказать, не делая работу за студента.
Помочь, не лишая самостоятельности.
Когда приходишь к ней с идеей или чер-
новиком, она не критикует напрямую, а
задаёт вопросы, которые помогают са-
мому увидеть слабые места и найти пра-
вильное решение. Она даёт простран-
ство для творчества, но при этом вни-
мательно следит за процессом и мягко
направляет в нужное русло.

КОГДА ПРОФЕССИЯ
СТАНОВИТСЯ ПРИЗВАНИЕМ

Новости от Дилнавоз Козиевой

Иногда жизнь делает такие неожиданные повороты, что лишь
спустя годы начинаешь понимать, насколько всё сложилось
закономерно. История Зарины Ходжамахмадовны Умаровой –
именно из таких. Сегодня она возглавляет кафедру культурологии
факультета истории и международных отношений Российско-
Таджикского (Славянского) университета, но её путь в профессию
начинался совсем в другой сфере.
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Как заведующая кафедрой Зарина
Ходжамахмадовна несёт ответствен-
ность не только за учебный процесс, но
и за стратегическое развитие направле-
ния. Главную задачу своей работы она
видит в подготовке специалистов с ши-
роким кругозором, критическим мыш-
лением и творческим подходом, способ-
ных реализовать себя в самых разных
профессиональных сферах.

«Мы хотим, чтобы наши студенты
могли найти себя в любой области, –
объясняет она. – Чтобы они не жалели о
том, что выбрали культурологию». И это
не просто слова. Культурологическое
образование действительно открывает
широкие перспективы. Выпускники ка-
федры успешно реализуют себя в науч-
но-исследовательской деятельности,
работают в музеях, выставочных цент-
рах и галереях, занимаются организаци-
ей культурных мероприятий и фестива-
лей.

Культурологи востребованы в госу-
дарственных и муниципальных органах
управления культурой, в образователь-
ных учреждениях в качестве преподава-
телей, в туристической сфере как экс-
курсоводы и гиды, в издательствах и
средствах массовой информации как
консультанты по вопросам культуры.
Одним из наиболее перспективных на-
правлений остаётся сфера арт-менедж-
мента, связанная с организацией и про-
движением культурных проектов, рабо-
той с художественными галереями и аук-
ционными домами.

Многие выпускники продолжают
научную карьеру, поступая в магистра-
туру и аспирантуру. Культурологическое
образование даёт фундаментальную гу-
манитарную подготовку. Его выпускни-
ки одновременно обладают знаниями
историка, философа и искусствоведа,
что позволяет им легко осваивать смеж-
ные специальности и оставаться соци-
ально мобильными. В условиях глоба-
лизации, когда особое значение приоб-
ретают навыки межкультурной комму-
никации, толерантность и широта взгля-
дов, культурологи становятся востребо-
ванными специалистами в самых раз-
ных областях, от дипломатии до управ-
ления культурными проектами.

Научные интересы Зарины Ходжа-
махмадовны связаны с традиционной
культурой таджиков, декоративно-при-
кладным искусством и вопросами охра-
ны культурного наследия. Именно эти
дисциплины она ведёт с особым вдох-
новением. Среди них народно-художе-
ственная культура, история культуры
таджиков, охрана культурного и природ-

ного наследия. «Я вижу огонёк в глазах
студентов, когда преподаю эти предме-
ты, – делится она. – Мне самой это ин-
тересно, и, кажется, я неплохо их пре-
подаю».

В современном мире изучение куль-
туры приобретает особую актуальность.
«Культура охватывает все сферы жизни
человека: дипломатию, политику, эконо-
мику, искусство, – отмечает Зарина Ход-
жамахмадовна. – Умение выстраивать
коммуникацию, грамотно выражать
мысли, обладать широтой взглядов и то-
лерантностью во многом формируется
именно через изучение культуры».

В эпоху глобализации и цифровых
технологий особое значение приобрета-
ет задача сохранения национальной
культуры и традиций. «Мы видим, как
многие самобытные черты нацио-
нальных культур постепенно исчезают,
– говорит она. – Сохранение традиций
является приоритетным направлением.
Но сохранить не значит заморозить.
Важно вписать их в современные усло-
вия и развивать с учётом требований
сегодняшнего дня».

При этом Зарина Ходжамахмадовна
убеждена, что культуролог не должен
ограничиваться только одним направле-
нием. «Культура слишком многогранна,
– считает она. – Каждый преподаватель
должен осваивать новые дисциплины,
расширять свои знания, чтобы глубже
разбираться в сфере культурологии».
Этому принципу она следует и сама,
постоянно развиваясь и осваивая новые
научные области.

На вопрос о том, что даёт силы со-
вмещать преподавание, научную рабо-
ту и административные обязанности,
она отвечает без раздумий. Её вдохнов-
ляют студенты, ради которых ведётся эта
работа, и коллеги, с которыми интерес-
но и важно работать вместе.

Кафедра для неё является настоящей
профессиональной семьёй. Преподава-
тели с большим опытом, многие из ко-
торых работают со дня основания ка-
федры, продолжают делиться знаниями
и учить новому. «Несмотря на то, что я
заведующая кафедрой, я всё равно у них
учусь, – признаётся она. – Этот посто-
янный обмен опытом, общение и совме-
стная работа очень вдохновляют».

Найти баланс между всеми обязан-
ностями непросто. Преподавание требу-
ет много времени и сил, при этом оста-
ётся научная работа со своими норма-
тивами и требованиями. Зарина Ходжа-
махмадовна отмечает, что на должнос-
ти заведующей особенно сложно нахо-
дить время для завершения докторской

диссертации. Тем не менее она уверен-
но говорит о своих планах и намерена
довести эту работу до конца.

Вне университета времени на хобби
у Зарины Ходжамахмадовны остаётся
немного. Когда-то она рисовала, вязала
крючком, а в последние годы увлеклась
вышиванием. С улыбкой она говорит,
что, возможно, когда выйдет на пенсию,
будет вышивать сюзане, если позволит
зрение. Это увлечение выглядит особен-
но символичным для человека, который
посвятил свою жизнь изучению тради-
ционного искусства и культурного на-
следия.

Чтение художественной литературы,
которое раньше было источником удо-
вольствия и отдыха, со временем пре-
вратилось в редкую роскошь. «Време-
ни почти нет, – признаётся она. – В ос-
новном читаю профессиональную лите-
ратуру для подготовки лекций и науч-
ной работы. А спокойно почитать худо-
жественную книгу удаётся разве что в
период летнего отпуска».

Студентам-культурологам Зарина
Ходжамахмадовна всегда старается ска-
зать главное. Она убеждена, что нынеш-
нее поколение обладает огромными воз-
можностями. Электронные библиотеки,

интернет, мастер-классы, открытые лек-
ции в музеях и культурных центрах дают
доступ к знаниям, о которых раньше
можно было только мечтать. Она часто
напоминает нам, что важно не упускать
это время, использовать каждый шанс
для развития, поиска и творчества. По
её словам, годы учёбы пролетают быст-
ро, и именно от того, как они будут про-
житы, во многом зависит дальнейшее
профессиональное и личное самоощу-
щение.

О своём юбилее Зарина Ходжамах-
мадовна говорит спокойно и без излиш-
него пафоса, с размышлением и внут-
ренней благодарностью прожитым го-
дам. Она признаётся, что иногда стано-
вится немного грустно от того, как быс-
тро идёт время, но желания вернуться
назад нет. За плечами большой жизнен-
ный путь, дети, которыми она гордится,
и две внучки, которые приносят особую
радость. Всё это она воспринимает как
важную часть своей жизни и своего тру-
да. Не случайно она говорит, что про-
житое время является настоящим богат-
ством.

Её главная мечта связана с будущим
семьи. Ей важно видеть, как дети нахо-
дят своё место в жизни, как растут и
развиваются внуки. Наблюдать за тем,

как формируются личности, для неё
большое счастье и источник вдохнове-
ния.

В профессиональном плане цели ос-
таются чёткими и конкретными. Преж-
де всего это завершение докторской дис-
сертации. Кроме того, Зарина Ходжа-
махмадовна признаётся, что хотела бы
выучить несколько иностранных язы-
ков. Интерес к китайскому языку по-
явился благодаря сыну, который начал
его изучать. С присущей ей решитель-
ностью она отмечает, что сложные за-
дачи её только мотивируют и заставля-
ют двигаться вперёд.

Её стремление к развитию и готов-
ность учиться новому вдохновляют. Она
на собственном примере показывает, что
возраст не является ограничением, а
может становиться новым этапом рос-
та, постановки целей и движения впе-
рёд.

Для нас, её студентов, Зарина Ход-
жамахмадовна – не просто заведующая
кафедрой и куратор. Это наставник в
самом широком и глубоком смысле это-
го слова. Человек, который не только
учит культурологии, но и показывает,
как важно любить своё дело, быть от-
крытым, внимательным и уважитель-

ным к людям. Как важно давать право
выбора и не останавливаться в собствен-
ном развитии.

Мы благодарны ей за каждую лек-
цию, за каждую консультацию по кур-
совым работам, за поддержку и пони-
мание, за то тепло и искренний интерес,
с которым она относится к студентам и
своей работе. За то, что она вкладывает
в нас не только знания, но и часть своей
души.

9 января Зарина Ходжамахмадовна
отметила юбилей. Для коллектива ка-
федры культурологии и студентов это
стало поводом ещё раз сказать слова
искренней благодарности человеку, чья
профессиональная и человеческая пози-
ция служит примером для многих. Мы
поздравляем Зарину Ходжамахмадовну
и желаем ей крепкого здоровья, внутрен-
него равновесия и профессионального
вдохновения. Пусть все намеченные
планы и научные идеи находят своё воп-
лощение, а работа продолжает прино-
сить радость и ощущение смысла. Же-
лаем успешного завершения докторской
диссертации, новых научных открытий,
интересных проектов и долгих лет пло-
дотворной деятельности в окружении
благодарных студентов, надёжных кол-
лег и единомышленников, для которых
культура остаётся не просто предметом
изучения, а живой частью жизни.
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  Овен Телец   Близнецы

  Рак Лев   Дева

  Весы Скорпион   Стрелец

  Козерог Водолей   Рыбы

Февраль для Овна - как
момент перед стартом: ты
уже стоишь на краю нового,
чувствуешь вибрацию
земли и слышишь ритм
собственного сердца,
подталкивающий вперёд.
Этот месяц не кричит, он
шепчет: «Смотри, вот

дорога, вот свет. Ты готов». Огненная энергия вашего
знака соединяется с мягкостью февраля, создавая
удивительный баланс. Сила становится тоньше,
решения - мудрее, а желание действовать - чище.

Февраль для Тельца -
это время, когда под снегом
едва слышно просыпается
жизнь. Ещё зима, но в
воздухе уже угадывается
первый аромат перемен.
Всё вокруг словно пригла-
шает: «Не торопись. Просто
чувствуй». Ваша энергия в
этот период становится

глубокой и спокойной -это мягкое тепло, которое
медленно возвращается в тело. Февраль не требует от
вас бурь или великих подвигов. Он предлагает редкую
роскошь: замедлиться, услышать себя и выбрать то,
что по-настоящему важно.

Февраль для Близнецов
подобен легкому ветру,
который внезапно меняет
направление и приносит
аромат будущего. Жизнь
снова дышит глубже, а
возможности появляются
не по одной, а целыми
созвездиями. Вы почув-
ствуете: «Я оживаю. Я

снова творю». Февраль пробуждает любопытство и
возвращает азарт к идеям, которые давно ждали
своего часа. Космос словно подталкивает вас:
мечтай смелее и действуй свободнее. Близнецы в
этом сюжете уже не наблюдатели, а главные герои.

Февраль 2026 года для
Раков - это тихий рассвет
над спокойной водой. Мир
ещё не проснулся, но уже
наполнен предчувствием
тепла. В этом месяце ваши
эмоции становятся мощ-
ным источником силы, а
интуиция ведёт точнее
любого компаса. Февраль
не толкает и не требует

спешки. Он возвращает вам утраченное спокойствие
и дарит возможность вспомнить о своих истинных
желаниях. Этот период приносит ответы на давние
вопросы и силы, о которых вы могли забыть.

Февраль 2026 года для
Львов - как первые лучи
солнца: ещё прохладно, но
свет уже живой и уверен-
ный. Этот месяц не требу-
ет борьбы за признание.
Он транслирует важную
мысль: вы уже достойны
быть в центре своей
жизни. Внутренний огонь
возвращается не в форме

бушующего пламени, а как устойчивое тепло. Вы
перестаёте играть роли и начинаете жить из состоя-
ния подлинности. В этом месяце искренность
становится вашей самой сильной стратегией.

Этот период для Девы -
не вспышка и не фейер-
верк. Он похож на раннее
утро, когда мир ещё
погружен в сон, но в
воздухе уже чувствуется
движение жизни. Всё самое
важное сейчас происходит
внутри: в мыслях, тонких
ощущениях и решениях,
которые незаметно меняют

направление судьбы. В феврале вы словно снимаете
с себя лишние слои - чужие ожидания, навязанные
роли и накопленные сомнения.

Февраль для Весов
подобен мягкому свету
свечи: он не ослепляет, но
согревает и настраивает на
откровенность. Это время
тонкого пробуждения
чувств - бережного, как
первый намёк на весну под
глубоким снегом. Вы
входите в период обо-
стренной эмпатии. Всё, что

раньше казалось смутным, обретает форму. В
феврале Весы заново учатся доверять своему сердцу,
воспринимая его не как источник сомнений, а как
самый точный внутренний компас.

Февраль для Скорпиона -
не буря, а мощное подвод-
ное течение. Снаружи всё
может казаться привыч-
ным, но внутри идёт
тонкая, почти алхимичес-
кая работа. Это время,
когда вы меньше говорите,
но больше понимаете;
меньше действуете напо-

каз, но больше меняете в своей сути. Этот период
предлагает вам собраться с мыслями, отбросить
лишнее и почувствовать, где именно зреет следую-
щий этап вашей жизни.

Февраль для Стрельца -
словно морозное утро
перед дальней дорогой.
Воздух прозрачен, мысли
ясны, а внутри рождается
уверенность: «Я готов идти
дальше». Это время не для
громких побед, а для
важной переоценки марш-
рута. Вы словно сверяете

карту своей жизни, отмечая, где сбились с пути, а где
оказались ближе к истине. В этом месяце ваш порыв
сохраняется, но становится более осмысленным.

Февраль для Козерога
подобен рассвету в горах:
воздух кристально чист,
мысли прозрачны, а
каждый шаг требует
осознанности. Это не
время для громких заявле-
ний и демонстративных
жестов. Напротив, сейчас
ваша истинная мощь

проявляется в сдержанности, глубине и способнос-
ти опираться на себя. Вы входите в этот период с
глубоким чувством ответственности за свой путь и
близких людей.

Февраль для Водолея -
это окно, распахнутое
навстречу переменам.
Время ускоряется, но не
давит, а вдохновляет.
Мысли становятся сме-
лее, мечты — масштаб-
нее, а внутренний голос
звучит как никогда
отчетливо. Это период

глобального обновления. Старые рамки и ограни-
чения трескаются сами собой, а новые смыслы
только начинают прорисовываться на чистом
листе вашей жизни.

Февраль для Рыб
подобен мягкому туману
над рекой: в нём нет
резких контуров, но есть
ощущение тайны и обеща-
ния чего-то важного. Этот
период не терпит суеты.
Он приглашает вас замед-
литься, чтобы услышать
внутреннюю тишину и

плыть туда, где становится тепло душе. Время
словно дает вам возможность рассмотреть тонкие
знаки судьбы: случайные фразы, яркие сны и
внезапные озарения.


